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CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS 
DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

AMENDEMENT AMENDEMENT

N° 39 DE MME DE MEULEMEESTER
(en remplacement de l’amendement n° 36)

Art. 26

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 26. Le Roi fi xe, dans un arrêté délibéré en 
Conseil des ministres, la procédure et les modalités 
d’agrément des organisations non gouvernementales et 
de subventionnement de leurs activités, dans le respect 
de leur autonomie et de leur droit d’initiative.

Ces organisations doivent répondre aux critères 
suivants:

1° avoir été constituées conformément à la loi du 
27 juin 1921 accordant la personnalité civile aux asso-
ciations sans but lucratif et aux établissements d’utilité 
publique (complétée par une nouvelle loi de 2002) ou 

Nr. 39 VAN MEVROUW DE MEULEMEESTER
(ter vervanging van amendement nr. 36)

Art. 26

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 26. De Koning bepaalt, in een besluit vast-
gesteld na overleg in de ministerraad, de procedure 
en de nadere regels voor de erkenning van de niet-
gouvernementele organisaties en de subsidieregeling 
van hun activiteiten, met respect voor hun autonomie 
en initiatiefrecht.

Die organisaties moeten voldoen aan de volgende 
criteria:

1° opgericht zijn overeenkomstig de wet op de vzw’s 
van 27  juni  1921  (aangevuld door een nieuwe wet 
van 2002), of een vennootschap zijn met een sociaal 
oogmerk, overeenkomstig de wet van 13 april 1995 tot 
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être une société à fi nalité sociale conformément à la 
loi du 13 avril 1995 modifi ant les lois sur les sociétés 
commerciales, coordonnées le 30 novembre 1935;

2° avoir comme principal objet social la coopération 
au développement et exercer des activités confor-
mément aux objectifs de la coopération fédérale au 
développement tels que fi xés au Titre II;

3° pouvoir faire valoir trois ans d’expérience perti-
nente et actuelle dans le domaine de la coopération 
au développement;

4° avoir une approche planifi ée qui ressort d’un 
programme pluriannuel, qui englobe également un 
plan fi nancier;

5° être autonomes;

6° pouvoir assurer la continuité de leur fonctionne-
ment;

7° avoir dans les organes de direction une majorité 
de membres de nationalité belge;

8° mener des activités conformes aux objectifs de 
la coopération internationale belge visés à l’article 3;

9° tenir une comptabilité transparente.”.

JUSTIFICATION

Il est important de fi xer légalement les modalités d’agré-

ment d’une organisation non gouvernementale. Ces modalités 
fi guraient dans la loi de 1999, mais plus dans le projet de loi à 
l’examen. C’est dans l’intérêt tant de la Coopération belge au 

développement que des ONG. Une liste transparente de cri-
tères ne peut en effet qu’accroître l’adhésion de la population.

Il s’agit d’une adaptation juridico-technique.

wijziging van de wetten op de handelsvennootschap-
pen, gecoördineerd op 30 november 1935;

2° ontwikkelingssamenwerking als belangrijkste 
maatschappelijk doel hebben en activiteiten uitvoeren 
overeenkomstig de doelstellingen van de federale ont-
wikkelingssamenwerking zoals vastgelegd in Titel II;

3° drie jaar nuttige en actuele ervaring kunnen voor-
leggen op het gebied van ontwikkelingssamenwerking;

4° een planmatige aanpak hebben die voortvloeit uit 
een meerjarenprogramma, dat tevens een fi nancieel 
plan behelst;

5° autonoom zijn;

6° de continuïteit van de werking van de organisatie 
kunnen garanderen;

7° in de bestuursorganen een meerderheid van leden 
hebben met de Belgische nationaliteit;

8° activiteiten uitvoeren overeenkomstig de doelstel-
lingen van de Belgische internationale samenwerking, 
zoals bepaald in artikel 3;

9° een transparante boekhouding voeren.”.

VERANTWOORDING

Het is belangrijk dat de wet de nadere regels bepaalt voor 

erkenning tot niet-gouvernementele organisatie. Dit stond in 
de wet van 1999, maar niet meer in dit wetsontwerp. Dit is in 
het voordeel van de Belgische ontwikkelingssamenwerking 

als van de ngo’s: een transparante oplijsting van criteria kan 
het draagvlak bij de bevolking alleen maar vergroten.

Juridisch-technische aanpassing.
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